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RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de
chaleur. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer |'activation instantanée du capteur. Dans la zone de
linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir. Le produit n'est pas
destiné a des fins industrielles. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de type de tube
fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. Lutilisation d'équipements supplémentaires tels que des capteurs de
mouvement ou des automates d'éclairage de cage d'escaliers, etc. réduit la durabilité des lampes fluorescentes et accélére
I'usure des composants des [uminaires.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P3: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P5: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, I'isolement
double ourenforcé appliqué.

Pé: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

P7:,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P8: Symbole signifie a possibilité de Installation et de l'uilisation du produit dans / sur le sous-sol en materiel
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNT!

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mountingshould be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram:
see pictures. Do not exceed the maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior tofirst use. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of
adjusting operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment,
e.9. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Moving object (e.g. vehicles) may cause
random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be
disrupted. Product not appropriate for industrial purposes. Product is also compatible with fluorescent lamps, and their
wear may depend on the type of the lamp. Using additional equipment such as motion sensors, staircase timers, etc. leads
to reduced lifetime of fluorescent lamps and increases the wear of fixture components.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum load power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P6: Use only indoors.

P7: Micro-gap between transmitter contacts.

P8: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are
normally flammable.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P10: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling / neutralising. Information on
collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non
- material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG|

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors
nicht iiberschreiten: s. Zeichnungen. Vor der Int muss die ord aB8e mechanische { und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P10: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous de contacter le distrik de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brulures ala
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres d matériels et i Les
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le |stru2|on| Lassemblagglo deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Esequire qualsiasi operazione con I'al

E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non superare il carico massimo di
potenza del sensore: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in
movimento. Il prodotto ha la possibilita di f il tempo di (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Esequire la ione solo con I'ali ita. Pulire escl con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Oggetti in movii (ad

vlhkost, vibrace atp. Vyrobek montovat daleko od tepelnyich zdrojii. Pohybujici se objekty (napF. automobily) mohou zapficinit
nahodné spusténi cidla. V poli piisobeni silnjch elektromagnetickych rusivych vin vyrobek miize reagovat nestabilitou.
Virobek neni urcen pro priimyslové ucely. Vrobek miiZe také spolupracovat se zafivkami, ale s tou vyhradou, ze dle druhu
zafivek mize dojit k rychlejsimu opotfebeni. Pouzivani pfidavnych zafizen typu: pohybové didlo, schodistovy automat apod.
vyvola zkraceni zivotnosti zéfivek a rychlejsi opotebeni komponenti svitidla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Sumami maximalni piikon zatizeni.

P3: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P4: Ochrana pieed stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P5: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu piied trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouZita dvoji
izolace anebo posilend izolace.

P6: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P7: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P8: Symbol znamend moznost instalace a pouzivni vyrobku v/na podkladu z normélné hoflavého materidlu.

P9: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o distotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P10: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zboZi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvIast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produktd poskytuji mistni
(ifady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotfebované zboi mize byt také pfeddno prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu
vmnozstvi nikoliv vétSim nezli nové zboZi téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drZet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORU%

Nedodrzovani pokynii tohoto névodu muze zapricinit pozér, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za skody vzniklé nésledkem nedodrZovani pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadét v ndvodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouZitie.

MONTAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne

opravnend osoba. \etky tikony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zviastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri

obrazky. Neprekracujte maximélne zatazenie Cidla: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti

mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa mze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené

kvalitativne energetické tandardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Virobok na pouZitie vnitri miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujicich sa objektow.

Vyrobok ma moznost requlacie funkcnej dolly (TIME) a citlivosti (NOC/DER).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervéciu vykondvajte pri vypnutom napjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Gistiace

prostriedky. Viyrobok nezakryvajte. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.

prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vijrobok montuijte daleko od zdrojov tepla. Pohybujtice sa objekty (napr. vozidla) mozu

spdsobit ndhodné spustenie Cidla. V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyrobku rusend.

Vyrobok nieje urceny na priemyselné dcely. Vijrobok moze spolupdsobit aj s Ziarivkami s tym, Ze zavisle na type Ziariviek méze
pdsobovat'ich rychlejsie opotret ie. Pouzivanie pridavnych zariadeni typu: pohybové ¢idlo, schodiskovy automat apod.

vyvold skratenie Zivotnosti Ziariviek a rychlejsie opotrebenie komponentov svietidla.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNAgENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Sihrnny maximalny vykon zatazenia.

P3: Vjrobok spliia pozmdavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P4: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P5: Trieda Il. Vyrrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianuta, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim

dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P6: Pouzivat iba v interieroch.

esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze
elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non & destinato a scopi
industriali. Il prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con I'avvertenza che, a seconda del tipo
di lampade fluorescenti, se ne pud causare un'usura piti veloce. L'utilizzo degli altri dispositivi tipo: sensori di movimento,
sistema automatico di scale, ecc., riduce la durabilita della lampada fluorescente ed accelera I'usura dei componenti del
portalampada.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima complessiva di carico.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P6: Utilizzare solo in ambienti interni.

P7: Distanza tra i contatti del rele.

P8: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente
infiammabile.

P9: Certificato di Conformita la
dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P10: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccoltarritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

.

ita della qualita dif alle norme approvate sul territorio

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj ie zinstrukd. Monta powinna wykonat osoba

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich &
Objekte ein / aus. Das Produkt besitzt die Mdglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) u
regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem ungiinstige Umgebungsbedlngungen herrschen, z.B. Staub, Femstaub Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das
Produkt nicht in der Nahe von V Sich b de Objekte (z. B. Autos) kinnen eine zufallige
Aktivierung des Sensor auslgsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der
Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt. Das Produkt kann auch mit
Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es abhangig vom Typ der Leuchtstofflampe zu
deren schnellerem Verschlei kommen kann. Die Verwendung zusétzlicher Ausriistung, zB.: Bewegungsmelder,
Treppenlichtzeitschalter usw. verringert die Lebensdauer der Leuchtstofflampen und verursacht einen schnelleren
VerschleiB der Leuchtelemente.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN

UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung Frequenz.
P2:S ische maximale Lei:
P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P5: Klasse Il Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P6: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P7: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und
verwendet werden kann.

P9: Zertifikat iiber Konformitét der Produkti
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P10: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. kten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer
dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die
der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die

litét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

u Sammel

rechtlichen Besti des j Landes den. Wir den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen dervorllegenden H|nwe|se kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlégen,
physischen und anderen und i Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehl der vorli Hinweise

Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, And an der Bedi leitung einzufiihren - die aktuelle Version

zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de ['installation: voir les images. Ne pas dépasser la
puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement Iéclairage suite au
mouvement des objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité

a Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowaé
szczegolnq ostroznosé. Schemat montazu: patrz ilustrage. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia czujnika: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia

elektrycznego. Wyrdb moze byc' przyiqtzony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALN

P7: medzi releovyml

P8: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vjrobku v/na podlozi z materilu normélne horlavého.

P9: Prehlésenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na izemi colnej tinie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporucame tnedeme obalového odpadu

P10: Toto oznacenie | je na nutnost’ selekti zheru j elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené vyrobky sa nesmeju pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
vyrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujii Specidinu formu spracovania / spétného
ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nékupu nového vyrobku v mnozstve nie
védsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju izemia Europskej tnie. V pripade inych krajin
dodrzujte prévne requlacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méZe viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym
tirazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhato haztartésban és az dltaldnos rendeltetésii megvildgitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy

végezheti. A szereles valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellen keII végeznil A szerelés killonds dvatossdgot igényel!
""" i dsat: lasd: dbrk. Az

ét. A termék kapcsolhatd a

els6 hasznlat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az
jogszabalyban meghatérozott mindségi kovetelményeknek megfelelo aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. A termék automatikysan bekapcsol és kikapcsol vilégitast a mozgé objektumok
hatdsdra. A termék rendelkezik a miikodeési id (TIME) és er (EJ/NAP) szabalyozésénak a lehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Tisztitas kizérolag finom és szdraz texti égezhetd. Tilos a vegyl i k dlata. A terméket lefedni tilos. A
termék kedvezétlen - por, viz, péra, rezgések stb. - komyezetben nem h 6. A terméket a hdforrasoktdl tavol kell
felszerelni. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékeldt véletlenill is aktivélhatjak. Erds elektromagneses eltérések
hatésdra a termék mikodésében is zavarok Iéphetnek fel. A termék ipari célokra nem alkalmas. A termék fénycsovekkel is
hasznlhat, azzal, hogy a fénycsd tipusétdl fiiggden a fénycsd gyorsabb elhasznalddésat okozhatja. Kiegészitd berendezések
alkalmazésa: mozgésérzékeld, |épcsohazi iddrelé stb. a fénycsovek alloképességét csokkenti, valamint a lampatest elemeinek
gyorsabb elhasznaldddsat eredményezi.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszultseg, frekvendia.
P2:A

Osszesitett d
P3: Atermék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.
P4: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P5: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla
vagy erdsitett szigetelés.
P6: Csak beltéri hasznalatra
P7: Mik a ktusok kozott.

Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomleszczen Wyréb nie zatacza i wylacza oswietlenie pod wptywem jacych

sie obiektow. Wyréb posiada mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢

chemicznych $rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne

warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyréb montowac z dala od zrédet ciepta. Poruszajace sie obiekty

(np samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziatania silnych zakiécen
nych moga w ¢ zaktdcenia pracy wyrobu. Wyrdb nie jest przeznaczony do celow przemystowych.

Wyrdb moze rowniez wspdfpracowac ze Swietiowkami, z tym zastrzezeniem, ze w zaleznosdi od typu Swietiowek moze

powodowa ich szybsze zuzycie. Stosowanie dodatkowych urzadzeri typu: czujnik ruchu, automat schodowy itp. powoduje

skrocenie trwatosci $wietlowek oraz szybsze zuzycie komponentow oprawy.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.

P3: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P5: Klasa II. Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja pod:

P8: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis korulmenyekben gyulekonyalapon

P9: A termék Vdmunio teriiletén elismert anyok szerinti mindségét igazolé Megf

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a k Javasolta‘ huIIadekszegregacha

P10: Ez a jel mutatja az elhasznalod é fezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. fgy
megjellt termékek a birsdg kiszabasdnak a terhe alan szokasos szemenaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek kirosak
lehetnek a ko és az emberi /j / kezelés / haté kiilonds formajat
igénylik. Informdciok a gy(ijtdhelyekre vonatkozéan a helyi hatdsdgoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitél
kaphatdk. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vésarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unid teriiletén érvényesek. Més orszag esetén az adott
orszag teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd
forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen (itmutato figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével
jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen ttmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az

izolacja podwajna lub wzmocniona.

P6: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P7: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

P8: Symbol oznacza mozliwosc instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podfozu z materiatu normalnie palnego.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA

Dhaj o czystosc srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P10: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby

utasitds madositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modlﬁcan tehnice rezervate. Tnainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu

takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
zdystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukgji moze doprowadzic np. do powstanla pozaru popavzen porazenia pradem
elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkod hi informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukgji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

RCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouZiti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montéze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Nepiekracovat
maximalni vykon zatizeni cidla: vizilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni
jsou spravne provedené. Vyrobek miize byt piipojen k takové napdjedi siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle
prredpisil.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybujici se obékty. Virobek
mé moznost nastaveni casu fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN)

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pfi vypnutém napajeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické cistici
prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napi. prach, voda,

a. Orice actiune face dupd oprirea alimentari. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: ase
vedea ilustratii. A nu se depési puterea maxima de incircare a senzorului: a se vedea ilustratii. inainte de prima utilizare,
asigurati-va ¢ o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are
capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ZI).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi
murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de céldurd. Obiecte in miscare (de
exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentala a senzorului. Sub actiunea de interferentd putemica
electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului. Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.
Produsul poate lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de tipul de becurilor fluorescente poate
provoca uzurea mai rapide. Utilizarea de echipamente suplimentare, cum ar fi: senzori de miscare, intrerupatoare de scara, etc.
reduce durata de viata a lampilor fluorescente si uzura mai rapida a componentelor corpului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea totald maxima de incrcarea.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P5: Clasa Il . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de baza, aplicé izolatie
duble sau intarita.

P6: Utilizati numai in interiorul.

P7: Mocropauza printre contactele releului.

P8: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P9: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandém segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P10: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,



astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de plasat la va atundi cand achizitj d un produs nou ntr-o
sumd nu mai mare dect noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Va rec am sa contactati di | de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux-
.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepéstrarea recomandrilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de
pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
MpoayKT NpeAHasHayeH 3a U3n0n3BaHe B JOMaLLIHYI CTONAHCTBA U 06LLI0 NpeaHa3HaueHve.
MOHTAX

TexHuuecku NPOMeHU 3anasexun. I'Ipenm MOHTaX Aa Ce npoyeTeTe UHCTPYKUUATA. MoHTax cnega a e W3BDbPLLEH OT Nnue

CbOTBETHY pasp Beako peficteue pa ce D! npu Tpabea pa ce
npeﬂnpweeme cnewuuanHn rpmw
(Xema Ha MOHTaX: BUX Wnyctpauuu. [la He ce MaKd MOLL{HOCT Ha Ha (eH30pa: BUXK

unioctpauuu. Mpegu Mbpea ynotpeGa yBepeTe ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTUPaHE U eleKTpUYeckaTa Bpb3Ka ca NPaBUIHiL.

MpoayKTBT MoXe Ja Gb/ie BKNIoUeH KbM efleKTpiieckara Mpexa, KOATo 0TT0BapA Ha CTaHAAPTH 3a KauecTBo Ha eHepruaTa

onpefeneHun 0T 3aK0HOAATeNCTBOTO.

OYHKUUOHAJNTHN XAPAKTEPUCTUKIA

l]a (e U3non3Ba npoayKTa Bbrpe B . I'Ipo/JyKTa BKNHOYBa U 0cl 0 N0/ BNUAHNE

ra nammeu;u ce 00eKTH. YCTPOICTBOTO IMa Bb3MOXHOCT 1 KOHTpOAUpa BpemeTo Ha Aeiictaue (TIME) 1 Ha uyBCTBUTENHOCTTA

HOLL/JIEH!

MPEMOPDBKU 3A EKCIMJTOATALIUA / KOHCEPBALIMA

KoucepBaumu Aa ce npn )Ila (e MOYNCTBA Camo C AGNMKATHU N CyXN TbKaHU. [la He e

UMUYECKI NOYNCTBALLM NP P )la He (e 3aKpuBa I'IleIlyKTaA,[la He (e u3non3Ba npoAyKTa Ha MACTO, KbaeTo

1Ma HebnaronpuATHY aTMocdepHy YCoBYS, KaTo npax, Boja, Biara, Bu6pauuu 1 ap. MoHTupaiite ycTpoiicTBoTo Aaney ot
LU Ha TOMANHA. ce obekTn KOfM) MOraT a PUUMHAT CNyuaiiHo akTUBUPaHe Ha cek3opa. Mo

[eiiCTBUETO Ha CHY eNeKTPOMArHUTHU CMyLLEHUA MoraT Ja ce MOABM Hanpekb(BaHe Ha pabora Ha YCTPOWCTBOTO.

I'Iponymﬂ He e NnpeJHa3HayeH 3a NPOMULLNEHN Lenn. yquI;I(TBOTO Moxe fia paﬁom CIYMUHECLEHTHU namnu, obaue B

3aBUCMMOCT OT BMAA HA NTYMUHECLIEHTHUTE Namni MOXe [a Npeau3BIUKa TAXHO I10*6'bp30 u3rowiasaxe. W3non3BaHeTo Ha

JAOMbAHUTENHN ychoﬁ(TBa OT TUN: CEH30p 33 /ABUXKEHUe, aBTOMATUYHN NPeKb(BaYN 3a CThﬂﬁMlua W Jp. we fosefe Ao

P8: (umon 03Hauag, Wo Blllpiﬁ MOXHa BCTaHOB/TIOBATH Ta €KCMNyaTyBaTh Ha I'IOBEpXHi 3 HOPMAnbHUMK NapameTpamn
3aliMaHHA.
P9: CepTudi

Ti, WO N iCTb AKOCT NPOAYKLIT 40 3aTBEp/KEHNUX CTAaHAAPTIB Ha TepuTopii

MuTHoro cotozy.

3AXUCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEH,OBI/II.I.I,A

nIKﬂyVITe(}] npo uucroty i 30BHILLIHE C Bigxoan.

P10: Lle no3HaueHHs BKaye Ha Heoﬁxmmcm po3}1u1mm BwKopm(TaHe ENIEKTPUYHE Ta eeKTPOHHe 06naaanHs. Bupotu 3

Takum p BUKUAATU A0 CMITTA 3 THWYMKA BIAXOAaMI/I nig 3arpo3oio wrpady. Taki
BVIp05VI MOXYTb CTp wikogy [ i 370poB'io nioauHw, Ui BMPoGU noTpebytotb
i popmu /p i / IHd W0/0 NYHKTIB MOXHa

it '
orpmmam y Micuiesux oprauax Bnaju, a6o npoAaBLA 06NaaHaHHA. EMKopchaue 06najiHaHHA MOXHa TaKoX MoBEPHYTM
NpoAaBLEBi y BUNAAKY NPUAGAHHA HOBOrO BUPOGY, y KIMbKOCTI, 110 He NepeByLLyE HOBOTo 06NafiHAHHA LibOTo X BUAY.
BulieHaBepeHi nonoeHHs fAiloTb Ha Teputopii €Bpomeiicbkoro Coto3y. [nA iHWWMX AepxaB Cif 3acTocoByBaT
3aKOHOMONOXEHHA, LLIO Ail0Tb Y AaHili epxaBi. PeKoMeHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HaLLOro AUCTPUG'ioTopa Ha Aaiil TepuTopii.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU
HepoTpumatha pexomeHgauiit Aanoi HCTpyKuii Moxe cnpmuwumm Hanp., NOXKeXy, oniki, YPAKEHHA eNEKTPUIHUM
CTpyMoM, Tineci TpaBMM Ta 3aBAATH iHWOT p LKoY, wozo
MPO/IYKTiB ToproBoi Mapkwt Kanlux MoxHa oTpuMark Ha e6- (TOpIHLlI www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece Ti 33 HACNIAKY He, [DaHoi IH(Tp)’KuII Komnanis Kanlux SA 3anuuae 3a coboto
MPaBO BHOCUTYA 3MiHY B IHCTPYKLIit - NOTOYH BepCi ZNA CKauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

daryti techninius Prie montuoti su instrukcija. turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi butl atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: Zidirek |||ustracuas Negallma perzengtl sensoriaus maksimalios apkrovos: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima
reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai irtinkamu baidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia apsvietima esant judanciy objekty jtakoje.
Gaminys leidzia requliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas 1un biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

gaminio ap lais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,

vanduo dregme vibracijos ir pan. Gamlnl reikia montuoti toli nuo Silumos altiniy. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali
sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdZiy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti

HaMaNABaHe Ha eKCTTIOATALWOHHWSA XKVIBOT Ha NaMUTe 1 10-6bP30 M3HOCBaHE Ha Ha 0C TANO.
OBACHEHWE HA U3MNON3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOSIN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecTora.

laKcManHa 06111 MOLLIHOCT Ha HaToBapBaHe.

popyKTHT € B cboTBeTCTBYe C [IpeKTuBuTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

aLLVITa CpelLly TBLPAV Tena roniemit Haa 12Mm.

P5: Knaca Il. TpoayKT, B KoifTo 3a 3alLyTa cpeLuy TOKOB yAap 0TTOBapA, 0CBEH OCHOBHATA M30/1aLiuA, NPUAIoXeHa ABOVHA Wi
NOACANEHa U30NaLIA.

P6: M3non3gaiite camo BbTPe B noMeLLeHATa.

P7: MuKponpeKbCBaHe My KOHTaKTUTe Ha peneTo.

. Gaminys néra skirtas pramonei. Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad
pnklausomal nuo lempuciy tipo jos gall grenaausu5|devet| Papnldomq[renglnlqnaudOJlmas tokiy kaip: judesio jutiklis, laipty

itt. sukelia fl y lempy gyvybing bei greitesnj rémeliy komponenty
suﬂdevepmq

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Bendra maksimali apkrovos galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvq reikalavimus.

P4: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12

P5: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektrossmuglo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba
intg izoliacija.

tarp relés kontakty.

P8: CUMBOITBT 03HaUaBa Bb3MOXHOCT 33 UHCTNMPaHE 1 U3N0NI3BaHe Ha NPO/IYKTa B/BbPXY MOBBPXHOCT OT

3ananum matepuan. P6: Vartotl tik patalpy viduje.
P9: CeptuduKaTbT 32 CHOTBETCTBHE KauecTBoTo Ha np copio6p CTaHJapT Ha Ha P7:

MutHnyeckua Coto3.

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA
TMa3u uncTotara v okonHara cpea. Mpenopbusame paensHe Ha 0TNaAbLUTE OT ONAKOBKMTe.
P10: ToBa 03HaueHMe nokassa Heo6XOAVMOCTT OT PasfenHo CboupaHe Ha OTNaAbLW OT eNEKTPUUYECKO U eNeKTPOHHO

P8: Simbolis reiskia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P9: Atitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P10: Sis nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip

obopyaBaHe. HasHaueHu Mo 1031 HauuH NPOAYKTH, Mog 3annaxa o ofa He MoxeTe fia priATe B Koda 3a
6GoKnyk 3ae/HO C Apyrv oTNaZbLY. Te3n NPOZIYKTM MoraT Aa 1T Bpe/IHM 32 OKONHATa CPe/ia U HOBEILKOTO 3pase, Te ce
HYXAAAT 0T C opmu Ha 06p / /7 / 3a 3a

pazenklinty gaminiy negalima imesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé
bauda Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy

NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3emaHe NpejoCTaBAT NecTHiTe BacTi Wi prI'OBVILl Ha TakoBa I

0bopyBaHe MoXe CblL{0 A3 Gb/ie BbPHATO Ha NpoziaBaya, Npv 3akyryBaHe Ha HOB MPOIYKT B pasMep He N0-TONAM OT HOBOTO
obopy/aBaHe, 3aKyneHo B by BUA. Te3u NpaBitna ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponerickua Cbio3. B cnyyail Ha Apyrvi CTpanut
CejiBa /ja e NpunaraT 3akoHoBMUTe pasniope/iou B cvna B CTpaHarta. Mpenopbusame By fa ce (BbpxeTe C Haluus AUCTpubyTop
Ha NPOzYKTa BbB JjajieHa [Ibpxaa.

KOMEHTAPU / NPEQJIOMEHUA

HecnasgaHe Ha MpenopbKuTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe [a HoBede Hanp. A0 NOKap, nonapee, eNeKTPYECKi WOk,
U3NYeCK TPABMY U YT MaTep " p et dop 3a MPOAYKTU Ha MapKata
Kanlux ca va pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoC 0TTOBOPHOCT 33 NOCNIEACTBHATA NP LLIV OT Hecna3BaHe Ha np Ha a3y MHCTpYKuMA. Gupma
Kanlux SA 3ana3sa npaBoto ci 3a Ha NPOMEHH B UHC - aKTyanHaTa Bepa/IA € 0CTbIHA 3a M3TerNAHe B
WMHTepHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / I1PI/IMEHEHI/IE
V3penue np ans

YCTAHOBKA

MpoayKT ocHalLieH AaTynKom NpucyTcTBiA. TexHUUeCkMe U3MeHeRuA 3acekpeueHbl. lpex e, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHoBKe,
CIefiyeT N03HAKOMMTLCA C MHCTPYKLMeid. V3nenvie fomkHo JULO C COOTBETC npaamu. Bcaveckve
[eViCTBUA CnefiyeT NPOBOAUTD NPy BbIKN0YEHHOM NuTaHUMK. (efiyeT cobiopaTh 0cobylo OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaxa:
CMOTPETb WANIOCTPaLIMio. He npeBbilaTh MaKCUMaNbHOI MOLIHOCTY Harpy3ki JlaTdika: CMOTPeTb WnlocTpauuio. Mepen
nepBbIM ynoTpe6neHyem Ufenua cieflyeT NPOBEpUTL MeXaHiueckoe KpeneHue 1 3neKTpuueckoe coeAuHenne. Mspenve
MOXeT BbiTb MPUCOEAVHEHO K NUTalOLLEid CeTi, KOTOPaA UCTIONHAET KauecTBEHHbIe CTAHAAPTbI SHEPrM, YTBEPK/CHHbIE

npaBom.

OYHKUUOHAJNIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3nenve Kt BKIIOYAET U oCBellieHue MOJ BAUAHUEM [BIXYLINXCA 06beKToB. W3nenve umeer
BO3MOXHOCTb perynupoBarb Bpema csoero Aeiictaua (TIME) u uytkoctut (HOYb//IEHD)

COBETbI MO 3KCMNYATALIUN / KOHCEPBALIMA

KoHcepBauuio NPpOBOAWTL MPU BbIKAIOYEHHOM MUTaHUN. YUCTUTD MCKMIOUNTENbHO JIENMKATHBIMI U CyXMI TKakAmM. He
NIPUMEHATb XUMUYECKUX YNCTALWMX CpeCTB. He 3aKpbiBaTb u3genvie. He NpUMeHAT U3fenue B MeCTax ¢ HeBbIroAHbIMM
YCNOBMAMY OKPYXEHUS, Hanp. Mbinb, BOJA, BNAXHOCTb, BUOPaLMM v T.A. W3nenue cneflyeT MOHTUPOBaTb BRanu ot

VICTOYHVKOB Tenna. JIBuraloluecs 06bekTbl (Hanp. ) MOTYT BbI3BaTb CNlyyaiiHyto aK Jnatunka. B cdepe

X03AiiCTBE 1 A1 061Liero ynoTpedneHus.

és siekiant uZtikrinti ty atlieky_utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél
sunnkejq/pnemejq perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius requliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Sios instrukcijos 4 gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcija - aktualig versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

ANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéj
AZ

Pare);

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriequmanm. Jabat ipasi piesavdzigam Montazas shema: skaties ilustracijas.

un elektriska pi
kvalnates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
lzstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu.
lzstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA)
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas
[idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens.
mitrums. vibracijas un lidz. Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit
nejausu sensora iesléganu. Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
lzstradajums nav paredzéts vupnlechal Izstradajums var ari sadarbotles ar spuldzeém. ar nosacijumu. ka atkarigi no spuldzu
tipa. spuldzes var atrak noli Paplldu plem kustibas devajs, kapnu automats utt., var ierosinat
lampas darba laika safsins; kla k traku
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: frekvence.

Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kasatbllstenerguas

[DeiicTBUA CUNbHBIX 3NEKTPOMArHUTHbIX MOMEX MOTyT BbICTYNaTb nepeﬁow paﬁOTbI w3penus. U3genve ve p ana
NPOMBbILLEHHbIX ueneii. U3nenve moxer pa6ora1h TaKxe C NIOMUHECLeHTHbIMI Namnami, ¢ 04HUM TO/bKO YCI0BMEM: B
3aBUCUMOCT OT TWUMA Namnbl MOXET BbI3BaTb WX 6bl(Tp0€ n3pac Wa

060pya0BaHIA, TaKOro Kak: JAT4MK [IBUKEHYA, NeCTHUUHbIA ABTOMAT W T.N., NPUBOAUT K COKPALLICHUIO AOATOBEUHOCTI
JIOMUHECLEHTHBIX 1amMn 1 Gonee 6b|(Tp0My WU3HOCY llETaﬂEM (BETWIbHUKA.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU U CUMBOJIOB

P1: Hanpm«eume HOMWHanbHOE, YacToTa.

P2: (yMmmapHas MaKcMasnbHas MOLLHOCTb Harpy3Ku.

P3: U3penue BbinonsAeT Tpe6oBatma [lupextusa Esponeickoro Coto3a (EC).

P4: 3awura ot p i 6onee 12mm.

P5: 1 Knacc

B [aHHOM WU3JeNnK 3aLLUTHYI0 ¢yHKI.lVIIO 0T NOPAXXeHWA INeKTPUYECKUM TOKOM, Kpome OCHOBHOI u3onAuun, ucnonHaet
TaKxe npuMeHeHHaa ﬂBDﬁHaﬂ WK yCUNeHHaa usonaums.
P6: MpUMeHATb TONIbKO BHYTPY OMELLIEHMiA.
IKPONPOPLIB MeX Y CMblYKaMut pene.

P2: Kopiga maksimala pieples jauda.

P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P5: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata
izolacija.

P6: Lietot tikai telpu ieksa.

P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P8: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZ

eties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P10: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeéti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var but kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana /

P8: Cumson Tb YCTAHOBKM 1 UC] U3/enuA B/Ha OCHOBaHUY U3 06 crop:

marepuana.

P9: CepTuduKar cooTBeTCTBIS, NOATBEP/ALOLLMI COOTBETCTBUE KayecTa np cy C p Ha

Tepputopuy TamoXeHHOro coio3a.

3ALLUUTA OKPV)KAIOLI.l,EM CPEAbI

3aboTbrech 0 yuctote u cpepe. F oT6pocoB.

P10: JlaHHoe Ha b c6opa uc MEKTPUYECKUX U
KnX N 06MXO[JE ¥ Takum o6pazoM n3penna Henb3a BbIKWJbIBaIb C

0BbIKHOBEHHBI My(OpOM 32 4T rpo3uT WTPag. JakHble M3AENUA MOTYT GbiTb ONaCHbI A OKPYXaKLLEii Cpeabl U ANA
3710p0BbA Miofielt, OHM TpebykoT CrewanbHoi Gopmbl nepepaboTky / BocC / peumknmHra / o6e3spe 5
Mdopmaviuio Ha Temy nyHKTOB c60pa/npiema pacnpocTpaHaioT BaCTV N [IaHHOTO
Tuna. Acnonb3oBanHoe 060pyi0BaHIE MOXHO TakxKe OTAaTb NPOAABLY, €N HOBOE U3eNKe KYNNeHo B Yice He Gonblue,
Yem HoBoe 060pyAi0BaHVe TOr0 e BUAA. Bbilue NepeuncieHHble npaBuna Kacaiotca Tepputopun Eponeiickoro Coio3a. B
Cyyae ApYTVIX 1oCyAapCTB, ClelyeT NPUAEPKYBATLCA NPaB, AEVICTBYIOLLINX B IAHHOM FOCYApCTBe. PeKOMEH/IyeM KOHTAKT ¢
JAMCTPUObIOTOPOM Halllero msnenmu Ha uauuoﬁ TeppuUTOpuK.

NPUMEYAHWUA / YKA3AH

Hecobnionenue panHoit MH(prKuMM MO)KET NPUBECTH, HAMPUMED, K 110XapaM, OXOraM, NOPAXEHHEM SMEKTPHIECKAM

TOKOM, a TaKxe K Jipyrum yObiTkam. Ha Temy ToBapoB
mapku Kanlux 4ocTynHa Ha caiire: www.kanluxmm
Kanlux SA He Hecet OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUS, B (BA3Y C npeanucaxmii AaHHoi

nHCTpyKumm. Komnakua Kanlux SA octaBnser 3a co6oii npaBo BHOCUTb M3MeHeHMA B UHCTPYKLMIO - TeKyllaa Bepcua Ana
CKauMBaHWA Ha caitte www.kanlux.com.

NPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3HaueHmit Ana 3aCToCyBaHHA Y ZOMALLIHBOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHOTO NPUHAUeHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHu 3roav Mepen MOHTaXY A 3 IHCTpyKLieto. MoHTax
NOBUHEH 5 0006010 3 B KomneTeHLiaMN. Bci onepauii noBvHHI NPOBOAUTUCA NPY BifiMKHEHOMY
uBnenHi. Heobxiano Byt ocobmuo obepexHim. (xema MOHTaXy: AWB. inocTpauiio. He nepesuiLyBaTi MaKcManbHor
MOTYXHOCTI HABAHTAKEHHA [iaTUUKa: B. inlocTpauiio. Mepe Mepuiim BUKOPUCTaHHAM HEOBXAHO MepeKoHaTUCa, o
MexaHNHMM MOHTAX | eneKTpuyHe 'H 3fiicHen Bupi6 moxHa ¥ Mepexy

TBOM.
(DVHKLIIOHAanI XAPAKTEPI/ICTI/IKI/I
Bupi6 BiKOpHCTOBY€THCA BCepeAUHi NpUMiLLeHb. Bitpi6 aBToMaTUUHO BMUKAE | BUMIKAE OCBITNEHHSA BHACTIAO0K PyXY 06'€KTiB.
¥ BUpobi peanizoBara MOX/MBICTb J0BINLHOIO perynioBanHa vacy po6otu (TIME) Ta uytnusocri (HIY/AEH).
PEKOMEHAALII LLOAO EKCNNTYATALII / OBCJTYTOBYBAHHA
06CnyroByBaHH NPOBOAWTA NiMllie NP BUMKHEHOMY KWBMEHHI. YACTUTU /e M'AKOI0 Ta CyXoio TKaHuHow. He
BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHuX 3aco6iB unLuents. He Bupoby. Bupi6 BUKOPUCTOBYBATH Y MicLsX i3
WKIANVBIMIA YMOBaM, Hanp., A, 6pyA, BOA?, Boora, Bibpauii Towjo. Bwplﬁ Qi BCTaHOBNIOBATY Ha By Bif Ioxepen
Tenna. Pyxoml 06'ekT (Hanp., MOXYTb Crip! JaTunka. B obnacri aji cunbHux
€NIeKTPOMArHITHIX NepeLLIKOA MOXYTb BUHUKATU Nepeboi y po6oTi BUpaby. BMpI6 He NpU3HayeHmit ANA NPOMUCIOBYX Liineid.
¥ BUp0Gi MOXyTb TaKX BUKOPUCTOBYBATVCA IKOMIHECLIEHTHI IaMIMM, 3 TVIM 3aCTePEXeHHAM, LLIO B 3aNeXHOCTI Bif TNy namn
MOXMBWIA iXHiiA CKOPILUUIA 3HOC. BUKOPUCTaHHA AOAATKOBOTO 06MAAHAHHA, TaKOr0 AK: AATUMK PyXy, CXOAOBMiA aBTOMAT i T.1.,
NpU3BOAUTH 10 CKOPOUEHHS OBTOBIYHOCTI NIOMIHECLIEHTHIX Namn i 3HOCY feTaneit ¢Bi
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HA4EHb | CUMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTora.
P2: 3aranbHa MakcManbHa NOTYHICTb HaBaHTaXeHHS.
vpi6 BianoBigac Bumoram upektus EBpocon)sy (E()
aXuCT BiA N TBEpAUX Np POM GibLUUM, HiX 12MM.
P5: Knacll. Bmp|6 ¥ AAKOMY [U1A 3aXVICTY BiA ypa)KeHHﬂ €IeKTPUYHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i30/1L{, BUKOPUCTOBYETbCA
noABiiiHa abo nocunexa i3onAuia.
P6: BUKOpUCTOBYETLCA MULLIE BCepeHi NPUMiLLieHb.
P7: MikponpomixkoK MiX KOHTaKTamu pene.

Informaciju par vaksana:
Lietotu iekartu var ari atdot pardevajam, gaduuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
noteikumi, kas ir speka attieciga va Isﬁ. leteicam sazinaties ar miisu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neleverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. Papildu mformacua par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev
tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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